
4 		 LIGNE BLEU FONCÉE /
	 DARK BLUE LINE
12.12.2020-18.04.2021 
Toutes les 30 min. / Every 30 min. : 	08.10-17.56
	 Médran	 08.10	 > Les Colonnes	
	 Médran	 17.40	 > Les Colonnes
	 Les Colonnes	 08.26	 > Médran	
	 Les Colonnes	 17.56	 > Ermitage

05.12.2020-11.12. 2020 // 19.04.2021-25.04.2021
Toutes les 60 min. / Every 60 min. : 	08.25-17.43

5 		 LIGNE ORANGE /
	 ORANGE LINE
uniquement /only : 12.12.2020-18.04.2021 
Toutes les 15 min. / Every 15 min.  :	 08.15-17.45
Cadence de 30 min. entre 12.00 et 13.30:
	 Du 12.12.20 au 20.12.20
	 Du 10.01.21 au 04.02.21
	 Du 07.03.21 au 18.04.21 en semaine

6 		 LIGNE  BLEU CLAIRE / 
	 LIGHT BLUE LINE
uniquement /only : 12.12.2020-18.04.2021 
Toutes les 25 min. / Every 25 min. :	 08.00-17.50	
	 Sauf entre / Except between
	 10.30-11.00 // 13.20-14.10 // 15.00-15.20

7   LIGNE ROSE / PINK LINE
uniquement /only : 12.12.2020-18.04.2021 
Toutes les 20 min. / Every 20 min. :	 08.25-18.00
Premier départ / First departure : 8.25 Bergerie
Dernier départ / Last departure : 17.40 Médran
Interruption du service entre 13.00 et 14.00
	 Du 12.12.20 au 20.12.20
	 Du 10.01.21 au 04.02.21
	 Du 07.03.21 au 18.04.21 en semaine
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 MOBILITÉ RÉDUITE /	
REDUCED MOBILITY
Sur toutes lignes. 	
Pour les lignes 5  et 7 : appelez svp le +41 27 775 38 88	
60 min. avant la prise en charge 	
selon les horaires d’ouverture des bureaux. 

On all lines.	
For lines 5  and 7 : please call +41 27 775 38 88 	
60 min. ahead of the requested time, 	
depending on office opening hours.

Vendredis et samedis soirs / Friday and saturday
night 11.12.2020-17.04.2021
Tous les soirs / Every night 
21.12.2020-09.01.2021 // 05.02.2021-06.03.2021

Entre chaque arrêt de bus : 2 minutes environ
Vous pouvez relier tout point de départ 	
à toute destination dans la station 	
en effectuant un seul changement de bus.

Between each bus stop : 2 minutes approximately
You can connect any starting point to any 	
destination in the resort by changing bus only once.

11	 LUNABUS VERBIER
	 GRATUIT / FREE
Tous les arrêts 1 2 3  sauf Patier / 	
All stops 1 2 3  except Patier
Ermitage	 20.00	 20.30	 21.00	 21.30	 22.00	 22.30	 23.00	 23.30
Médran		 20.03	 20.33	 21.03	 21.33	 22.03	 22.33	 23.03	 23.33
Savoleyres	 20.07	 20.37	 21.07	 21.37	 22.07	 22.37	 23.07	 –
Hameau	 20.11	 20.41	 21.11	 21.41	 22.11	 22.41	 23.11	 –
Marlenaz	 20.15	 20.45	 21.15	 21.45	 22.15	 22.45	 23.15	 –
Carrefour	 20.16	 20.46	 21.16	 21.46	 22.16	 22.46	 23.16	 –
Savoleyres	 20.20	 20.50	 21.20	 21.50	 22.20	 22.50	 23.20	 –
Crêta-Cô	 20.26 	 20.56	 21.26	 21.56	 22.26	 22.56	 23.26	 –
Montaney	 20.28 	20.58	 21.28	 21.58	 22.28	 22.58	 23.28	 –

LUNABUS SONALON GRATUIT/FREE
Marlenaz	18.15	18.45	19.15	19.45	20.15	20.45	 21.15	 21.45	 22.15	22.45
Sonalon	 18.30	 19.00	 19.30	 20.00	20.30	21.00	 21.30	 22.00	 22.30	 23.00

1  	 	LIGNE ROUGE / RED LINE
	 Horaire premier et dernier bus / 	
	 First and last bus schedule

12.12.2020-18.04.2021 
Toutes les 15 min. / Every 15 min. :	 08.20-19.00	
Toutes les 30 min. / Every 30 min. :	 19.00-20.00
	 Médran	 08.20	 > Carrefour	
	 Médran	 19.50	 > Carrefour
	 Carrefour	 08.30	 > Médran	
	 Carrefour	 20.00	 > Ermitage

05.12.2020-11.12. 2020 // 19.04.2021-25.04.2021
Toutes les 30 min. / Every 30 min. : 	 08.10-17.20
	 Médran	 08.10	 > Carrefour
	 Médran	 17.10	 > Carrefour
	 Carrefour	 08.20	 > Médran
	 Carrefour	 17.20	 > Ermitage

3 		 LIGNE JAUNE / YELLOW LINE
	 Horaire premier et dernier bus / 	
	 First and last bus schedule

12.12.2020-18.04.2021 
Toutes les 15 min. / Every 15 min. :	 08.10-19.00	
Toutes les 30 min. / Every 30 min. :	 19.00-20.00
	 Médran	 08.10	 > Patier
	 Médran	 19.40	 > Patier
	 Patier	 08.25	 > Médran
	 Patier	 19.55	 > Ermitage

05.12.2020-11.12. 2020 // 19.04.2021-25.04.2021
Toutes les 30 min. / Every 30 min. : 	 08.55-17.40
	 Médran	 08.55	 > Patier
	 Médran	 16.55	 > Patier
	 Patier	 09.10	 > Médran
	 Patier	 17.10	 > Ermitage

2   	LIGNE VERTE / GREEN LINE
	 Horaire premier et dernier bus / 	
	 First and last bus schedule

12.12.2020-18.04.2021 
Toutes les 15 min. / Every 15 min. :	 08.00-19.00	
Toutes les 30 min. / Every 30 min. :	 19.00-20.00
	 Médran	 08.00	 > Hameau
	 Médran	 19.45	 > Hameau
	 Hameau	 08.10	 > Médran
	 Hameau	 19.55	 > Ermitage

05.12.2020-11.12. 2020 // 19.04.2021-25.04.2021
Toutes les 30 min. / Every 30 min. : 	 08.00-17.15
	 Médran	 08.00	 > Hameau
	 Médran	 17.00	 > Hameau
	 Hameau	 08.15	 > Médran
	 Hameau	 17.15	 > Ermitage
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LE CHÂBLE, GARE	 00.55
BRUSON, VILLAGE	 01.04

BRUSON, VILLAGE	 01.04
LE CHÂBLE, GARE	 01.13

LE CHÂBLE, GARE	 01.13
LOURTIER, VILLAGE	 01.28

mobility
TRANSPORTS PUBLICS 
SAISON D’HIVER 2020-2021 
05.12.2020 – 25.04.2021

PUBLIC TRANSPORTATION
2020-2021 WINTER SEASON
05.12.2020 – 25.04.2021

VERBIER

>	POUR VOUS DÉPLACER 	
DANS VERBIER,	
PRENEZ LES TRANSPORTS 
PUBLICS GRATUITS !*

>	TO GET AROUND VERBIER, 
USE THE PUBLIC 	
TRANSPORTATION 	
FOR FREE !*

	 * A l’exception du Lunabus Val de Bagnes et 
taxi de nuit / Except Lunabus Val de Bagnes 
and night taxi� (Fr. 5.–)

TVB – Transport 	
Verbier – Val de Bagnes

UTILISEZ LES PARKINGS ! 
>	La télécabine Le Châble-Verbier 	

est ouverte de 7 h15 à 19 h 30.

>	Le trajet est assuré en 9 minutes. 

>	Après 19 h 30, des lignes de bus 	
vous permettent de regagner Le Châble. 

USE THE PARKINGS !
>	The Le Châble-Verbier gondola lift 	

operates from 7.15 a.m. to 7 :30 p.m. 

>	The trip takes 9 minutes. 

>	After 7 :30 p.m. you can take buses 	
to go back to Le Châble. 

INFO	
(Tarifs et abonnements / Fees : www.verbier.ch/mobilite)

LE CHÂBLE (GRATUIT / FREE : 	
Stationnement interdit/ No parking : 24.00-06.00)

>	Parking P1 : 500 places
>	Parking P2 : 180 places
>	Parking P3 : 45 places 
>	Parking P4 : 130 places (10 jours/days max.)

VERBIER
>	Parking Marais Verts : 200 places 
>	Parking Ermitage : 100 places 
>	Parking Catogne : 100 places
>	Parking Perrin : 400 places (24 h gratuites/free)

BRUSON VALBORD (GRATUIT / FREE)
>	Parking Valbord : 50 places (48 h max.)
>	Parking longue durée /long stay : 70 places

LE CHÂBLE, GARE	 00.05
COTTERG, VILLAGE	 00.07
FONTENELLE	 00.10
MÉDIÈRES	 00.14
VERBIER, FROMAGERIE	 00.20
VERBIER, STATION/POSTE	00.30

VERBIER, STATION/POSTE	00.30
VERBIER, FROMAGERIE	 00.34
MÉDIÈRES	 00.38
FONTENELLE	 00.42
COTTERG, VILLAGE	 00.46
LE CHÂBLE, GARE	 00.55

LE CHÂBLE, GARE	 01.13
COTTERG, VILLAGE	 01.15
FONTENELLE	 01.18
MÉDIÈRES	 01.22
VERBIER, FROMAGERIE	 01.28
VERBIER, STATION/POSTE	01.38

VERBIER, STATION/POSTE	01.40
VERBIER, FROMAGERIE	 01.44
MÉDIÈRES	 01.48
FONTENELLE	 01.52
COTTERG, VILLAGE	 01.56
LE CHÂBLE, GARE	 02.05

LE CHÂBLE, GARE	 02.05
COTTERG, VILLAGE	 02.08
FONTENELLE	 02.10
MÉDIÈRES	 02.14
VERBIER, FROMAGERIE	 02.20
VERBIER, STATION/POSTE	02.30

VERBIER, STATION/POSTE	02.30
VERBIER, FROMAGERIE	 02.34
MÉDIÈRES	 02.38
FONTENELLE	 02.42
COTTERG, VILLAGE	 02.46
LE CHÂBLE, GARE	 02.55

LE CHÂBLE

AUCUN TITRE DE TRANSPORT VALABLE. ACHAT DU BILLET OBLIGA-
TOIRE AUPRÈS DU CHAUFFEUR (CHF 5.–). / NO OTHER VALID TICKET 
THAN COMPULSORY PURCHASE FROM THE DRIVER (CHF 5.–).

 DESSERTE DE LA VALLÉE JUSQU’À LOURTIER 
SUR DEMANDE AU CHAUFFEUR: 

	 LE CHÂBLE, GARE	 02.55
	 LOURTIER, VILLAGE	 03.10

DESSERTE DE LA VALLÉE 
JUSQU’À LOURTIER SUR 

DEMANDE AU CHAUFFEUR:

© media swiss sa

LE CHÂBLE-VERBIER

	> www.carpostal.ch

	 > www.televerbier.ch

MARTIGNY – GENÈVE – 	
ZURICH – MILAN

	 > www.cff.ch

 
> www.verbier.ch/mobilite

19.12.2020- 10.01.2021 // 06.02.2021-07.03.2021

TOUS LES JOURS / EVERYDAY

> Départ Valbord
08.30	 09.00	 09.30	 10.00	 10.30	 11.00	 11.30	
12.00	 12.40	 13.20	 14.00	 14.40	 15.00	 15.30
16.00	 16.30	 17.00	 17.50	 18.30

> Départ La Côt	  
09.00	 09.30	 10.00	 10.30	 11.00	 11.30	 11.50	
12.20	 13.00	 13.40	 14.20	 15.00	 15.30	 16.00
16.30	 17.00	 17.30	 18.10 	 19.00

19.12.2020-21.03.2021

SAMEDI ET DIMANCHE / SATURDAY AND SUNDAY

> Départ Valbord
08.30	 09.00	 09.30	 10.00	 10.30	 11.00	 11.30	
12.00	 12.40	 13.20	 14.00	 14.40	 15.00	 15.30
16.00	 16.30	 17.00	 17.50	 18.30

> Départ La Côt	  
09.00	 09.30	 10.00	 10.30	 11.00	 11.30	 11.50	
12.20	 13.00	 13.40	 14.20	 15.00	 15.30	 16.00
16.30	 17.00	 17.30	 18.10 	 19.00

MERCREDI APRÈS-MIDI / WEDNESDAY AFTERNOON

> Départ Valbord 
12.10	 12.50	 13.30	 15.10	 16.00	 16.50

> Départ La Côt	  
12.30	 13.10	 14.00 	 15.30 	 16.30 	 17.15

MAYENS-DE-BRUSON
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ACCÈS ROUTE / ROAD ACCESS
VALBORD (BRUSON) – LA CÔT
Durant la haute saison, les week-ends 	
et les mercredis après-midi
>	Stationnement interdit sur la route 	

Valbord – La Côt et les parkings de La Côt, 	
ayants droit exceptés (vignette riverains).

>	Parking de Valbord, gratuit et longue durée.
>	Télécabine, liaison Verbier – Mayens-de-Bruson via 

Le Châble selon l’ouverture du domaine skiable.

VALBORD (BRUSON) – LA CÔT 	
During high season, weekends 	
and wednesdays afternoon

>	Parking is forbidden along the road and in La Côt 
except for people with special authorizations.

>	Park Valbord, long stay and free.
>	Ski lift link in between Verbier – Mayens-de-Bruson 

via le Châble according to the domain openings.

LUNABUS VAL DE BAGNES

11

Horaires étendus les vendredis et samedis soirs /
Extended hours Friday and saturday night
12.12.2020-18.04.2021
ainsi que tous les soirs / and every night 
21.12.2020-09.01.2021 // 06.02.2021-07.03.2021

12.12.2020-18.04.2021

TAXI DE NUIT / NIGHT TAXI
0800 771 771

Extension possible en fonction de l’ouverture des 
installations avant le 19.12.2020 et au-delà du 
21.03.2021. / Possible extension depending on the ski 
resort’s opening before 19.12.2020 and after 21.03.2021.
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